Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Eiropas Ekonomikas zonas līgums
IV pielikums – Enerģētika – 24. pantā paredzētais saraksts
IV PIELIKUMS
ENERĢĒTIKA
24. pantā paredzētais saraksts
IEVADS
Ja šajā pielikumā minētie tiesību akti ietver tādus jēdzienus vai atsauces uz procedūrām, kas ir specifiski Kopienas tiesību sistēmai, piemēram:
‑ preambulas, 

‑ Kopienas tiesību aktu adresāti, 

‑ atsauces uz EK teritorijām vai valodām, 

‑ atsauces uz EK dalībvalstu, to publisko un privāto tiesību juridisko personu vai privātpersonu savstarpējām tiesībām un pienākumiem un
‑ atsauces uz informēšanas un paziņošanas procedūrām, 

tad, ja vien šajā pielikumā nav paredzēts citādi, piemēro 1. protokolu par horizontāliem pielāgojumiem.
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM IR ATSAUCE
1. 372 R 1056: Padomes 1972. gada 18. maija Regula (EEK) Nr. 1056/72 par Komisijas iepazīstināšanu ar Kopienu interesējošiem ieguldījumu projektiem naftas, dabasgāzes un elektroenerģijas nozarēs (OJ No L 120, 25.5.1972, p. 7), kurā grozījumi izdarīti ar
‑ 376 R 1215: Padomes 1976. gada 4. maija Regulu (EEK) Nr. 1215/76, ar kuru groza Padomes Regulu (EEK) Nr. 72/1056 (OJ No L 140, 28.5.1976, p. 1).
2. 375 L 0405: Padomes 1975. gada 14. aprīļa Direktīva 75/405/EEK par naftas produktu lietošanas ierobežošanu spēkstacijās (OJ No L 178, 9.7.1975, p. 26).
3. 376 L 0491: Padomes 1976. gada 4. maija Direktīva 76/491/EEK attiecībā uz Kopienas procedūru informēšanai un konsultēšanai par jēlnaftas un naftas produktu cenām (OJ No L 140, 28.5.1976, p. 4).
4. 378 L 0170: Padomes 1978. gada 13. februāra Direktīva 78/170/EEK par telpu apsildes siltuma ģeneratoru darbību un karstā ūdens ražošanu jaunās vai esošās ražošanā neizmantojamās ēkās un par siltumizolāciju un vietējo karstā ūdens sadali jaunās ražošanā neizmantojamās ēkās (OJ No L 052, 23.2.1978, p. 32), kurā grozījumi izdarīti ar
‑ 382 L 0885: Padomes 1982. gada 10. decembra Direktīvu 82/885/EEK (OJ No L 378, 31.12.1982, p. 19).
5. 379 R 1893: Padomes 1979. gada 28. augusta Regula (EEK) Nr. 1893/79, ar ko ievieš jēlnaftas un/vai naftas produktu importa reģistrāciju Kopienā (OJ No L 220, 30.8.1979, p. 1), kurā grozījumi izdarīti ar
‑ 388 R 4152: Padomes 1988. gada 21. decembra Regulu (EEK) Nr. 4152/88 (OJ No L 367, 31.12.1988, p. 7).
6. 385 L 0536: Padomes 1985. gada 5. decembra Direktīva 85/536/EEK par jēlnaftas ietaupījumiem, benzīnā izmantojot biodegvielas sastāvdaļas (OJ No L 334, 12.12.1985, p. 20), kurā grozījumi izdarīti ar
‑ 387 L 0441: Komisijas 1987. gada 29. jūlija Direktīvu 87/441/EEK par jēlnaftas ietaupījumiem, benzīnā izmantojot biodegvielas sastāvdaļas (OJ No L 238, 21.8.1987, p. 40).
7. 390 L 0377: Padomes 1990. gada 29. jūnija Direktīva 90/377/EKK par Kopienas procedūru, lai veicinātu to gāzes un elektroenerģijas cenu pārredzamību, kas noteiktas tiešajiem rūpnieciskajiem lietotājiem (OJ No L 185, 17.7.1990, p. 16) 
.
8. 390 L 0547: Padomes 1990. gada 29. oktobra Direktīva 90/547/EEK par elektroenerģijas tranzītu caur pārvades un sadales tīkliem (OJ No L 313, 13.11.1990, p. 30).
Līguma vajadzībām direktīvas noteikumus pielāgo šādi:
a) direktīvas 3. panta 4. punktā
i) ikviena no attiecīgajām juridiskajām personām var pieprasīt, lai pušu samierināšanu attiecībā uz tranzīta nosacījumiem Kopienas iekšējā tirdzniecībā veic Komisijas izveidota un vadīta struktūra, kurā ir pārstāvētas juridiskās personas, kas atbild par Kopienas pārvades un sadales tīkliem; 
ii) ikviena no attiecīgajām juridiskajām personām var pieprasīt, lai pušu samierināšanu attiecībā uz tranzīta nosacījumiem EBTA valstu iekšējā tirdzniecībā veic EBTA Uzraudzības iestādes izveidota un vadīta struktūra, kurā ir pārstāvētas juridiskās personas, kas atbild par pārvades un sadales tīkliem EBTA valstīs; 
iii) ikviena no attiecīgajām juridiskajām personām var pieprasīt, lai uz tranzīta nosacījumiem tirdzniecībā starp Kopienu un EBTA valsti tiktu attiecināta samierināšanas procedūra, par kuru lemj EBTA Apvienotā komiteja; 

b) direktīvas 1. papildinājumā ir iekļauts to juridisko personu un tīklu saraksts, kuri jāņem vērā šīs direktīvas piemērošanā attiecībā uz EBTA valstīm.
9. 391 L 0296: Padomes 1991. gada 31. maija Direktīva 91/296/EEK par dabasgāzes tranzītu caur sadales tīkliem (OJ No L 147, 12.6.1991, p. 37).
Līguma vajadzībām direktīvas noteikumus pielāgo šādi:
a) direktīvas 3. panta 4. punktā
i) ikviena no attiecīgajām juridiskajām personām var pieprasīt, lai pušu samierināšanu attiecībā uz tranzīta nosacījumiem Kopienas iekšējā tirdzniecībā veic Komisijas izveidota un vadīta struktūra, kurā ir pārstāvētas juridiskās personas, kas atbild par Kopienas pārvades un sadales tīkliem; 

ii) ikviena no attiecīgajām juridiskajām personām var pieprasīt, lai pušu samierināšanu attiecībā uz tranzīta nosacījumiem EBTA valstu iekšējā tirdzniecībā veic EBTA Uzraudzības iestādes izveidota un vadīta struktūra, kurā ir pārstāvētas juridiskās personas, kas atbild par pārvades un sadales tīkliem EBTA valstīs; 

iii) ikviena no attiecīgajām juridiskajām personām var pieprasīt, lai uz tranzīta nosacījumiem tirdzniecībā starp Kopienu un EBTA valsti tiktu attiecināta samierināšanas procedūru, par kuru lemj EBTA Apvienotā komiteja; 

b) direktīvas 2. papildinājumā ir ietverts to juridisko personu un tīklu saraksts, kas jāņem vērā šīs direktīvas piemērošanā attiecībā uz EBTA valstīm.
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� Šeit minēta tikai informatīvā nolūkā; piemērošanu skatīt XXI pielikumā par statistiku.
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